كە چۈرۈم قىلىشنى 
ئۆگىنىۋېلىڭ 


سىلەر بىر-بىرىڭلارغا مېھرىبان بولۇڭلار › مېھرىبانلار › بىر- 
بىرىڭلارنى مەغپىرەت قىلغىن › خۇددى ئه‌يسا مه‌سىھ ئۈچۈن 
خۇدا سىلەرنى كەچۈرۈم قىلغاندەك. ئەفەسلىكلەر 4:32 


@. 


ئەگەر مېنىڭ ئىسمىم بىلەن ئاتالغان خەلقىم ئۆزىنى تۆۋەن تۇتسا › دۇئا قىلسا 
› يۈزۈمنى ئىزدەپ › ئۇلارنىڭ يامان يوللىرىدىن يۈز ئۆرۈسه. ئاندىن مه‌ن 
ئکرشتىن ئاڭلايمەن › ئۇلارنىڭ گۇناھلىرىنى كەچۈرۈم قىلىمەن ۋە ئۇلارنىڭ 
زېمىنىنى ساقايتىمەن. 2 7:14 0180000155 

گۇناھلىرى كەچۈرۈم قىلىنغان › گۇناھلىرى قاپلانغان كىشى ئه‌قه‌دەر 
بەختلىك! 32:1 1 5^4] 

ئه‌مما ئۇ رەھىم-شهپقەتكە تولغانلىقتىن › ئۇلارنىڭ گۇناھلىرىنى كه‌چۈردى ۋە 
ئۇلارنى ھالاك قىلمىدى: شۇنداق › نۇرغۇن ۋاقىتلاردا ئۇ ئاچچىقىنى 
قايتۇرۇۋەتتى ۋە بارلىق غەزىپىنى قوزغىمىدى. 78:38 /$58410] 

ئۆز قەۋمىڭنىڭ گۇناھلىرىنى كەچۈرۈم قىلدىڭ › ئۇلارنىڭ بارلىق 
گۇناھلىرىنى قاپلىدىڭ. 85:2 55811 .5©|81 


چۈنكى › ئى رەببىم › سه‌ن ياخشى › كه‌چۈرۈم قىلىشقا ته‌ييار. سېنى 
چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسىگه رەھىم قىلغىن. 5 :86 /°5^11] 

ئى رەببىم › گۇناھلارنى به‌لگه قىلساڭ › ئى رەببىم › كىم تۇرىدۇ؟ سىلەردىن 
قورقۇش ئۈچۈن › سىلەر بىلەن مه‌غپىرەت بار. 3-4 :130 58117 ] 
چۈنكى › ئىنسانلارنىڭ گۇناھلىرىنى كه‌چۈرسهڭ › ئه‌رشتىكى ئاتاڭلارمۇ 
سېنى كەچۈرىدۇ. لېكىن › ئەگەر ئۇلارنىڭ گۇناھلىرىنى كەچۈرۈم قىلمىساڭ 
› ئاتاڭمۇ گۇناھلىرىڭنى كه‌چۈرمەيدۇ. مه‌تتا 6: 15-14 

ھۆكۈم قىلماڭلار › سىله‌ەرمۇ سوراققا تارتىلمايسله‌ر. 


ھەزرىتى ئه‌يسا ئۇنىڭغا: - سىمون › مه‌ن ساڭا بىر نه‌رسه دەيمه‌ن. ئۇ 
مۇنداق دېدى: ئۇستاز › دېگىن. ئىككى قه‌رزدار بولغان مه‌لۇم بىر هه‌قدار 
بار: بىرى به‌ش يۈز پۇڭ › يه‌نە بىرى ئەللىك. ئۇلارنىڭ تۆلهەيدىغان پۇلى 
بولمىغاچقا › ئۇ ئوچۇق-ئاشكارە هه‌ر ئىككىسىنى كه‌چۈردى. ئېيتقىنكى › 
ئۇلارنىڭ قايسىسى ئۇنى ئەڭ ياخشى كۆرىدۇ؟ سىمون جاۋاب بېرىپ مۇنداق 
دېدى: «مېنىڭچه › ئۇ كىمنى به‌ك كه‌چۈردى؟ ھەزرىتى ئه‌يسا ئۇنىڭغا: - 
توغرا ھۆكۈم قىلدىڭ. ئۇ ئايالغا بۇرۇلۇپ › سىمونغا: «بۇ ئايالنى 
كۆردۈڭمۇ؟ مه‌ن سېنىڭ ئۆيىڭگە كىردىم › سه‌ن ماڭا پۇتۇمغا سۇ بەرمىدىڭ 
› ئەمما ئۇ پۇتلىرىمنى ياش بىلەن يۇيۇپ › بېشىنىڭ تۈكلىرى بىلەن سۈرتتى. 
سەن مېنى سۆيمىدىڭ › ئه‌مما بۇ ئايال مه‌ن كىرگەندىن تارتىپلا پۇتۇمنى 
سۆيۈشتىن توختاپ قالمىدى. بېشىمنى ماي بىلەن ياغلىمىدىڭىز › ئ‌مما بۇ 
ئايال پۇتلىرىمنى مەلھه‌م قىلدى. شۇڭا › بىلىپ قويۇڭلاركى › ئۇنىڭ نۇرغۇن 
گۇناھلىرى كه‌چۈرۈم قىلىندى. چۈنكى ئۇ به‌ك ياخشى كۆرەتتى. ھەزرىتى 
ئەيسا ئۇنىڭغا: - گۇناھلىرىڭ كەچۈرۈم قىلىندى. 7:40-48 لاا 


ئۆزۈڭلارغا دىققەت قىلىڭلار: ئەگەر قېرىندىشىڭىز ساڭا خىلاپلىق قىلسا › 
ئۇنى ئەيىبلەڭ. ئەگەر تەۋبە قىلسا › ئۇنى مه‌غپىرەت قىلغىن. ئه‌گه‌ر ئۇ كۈندە 
يەتتە قېتىم ساڭا خىلاپلىق قىلسا › كۈندە يەتتە قېتىم ساڭا يۈزلىنىپ: «مه‌ن 
توۋا قىلىمەن» دېدى. ئۇنى مەغپىرەت قىلغىن. 3-4 :17 ع> لاا 

بىز ئۇنىڭ قېنى ئارقىلىق › ئۇنىڭ مېھىر-شەپقىتىنىڭ بايلىقىغا ئاساسهەن 
گۇناھلارنى كەچۈرۈم قىلىمىز. ئەفەسلىكلەر 1: 7 


بىر-بىرىڭلارنى چەكلەڭلار › بىر-بىرىڭلارنى كەچۈرۈم قىلىڭلار › ئه‌گه‌ر 
بىرەرسى تالاش-تارتىش قىلسا › ئه‌يسا مه‌سىھ سىزنى كه‌چۈرگەندەك › 
سىله‌رمۇ شۇنداق. كولوسىلىقلار 3: 13 
ئەگەر بىز گۇناھلىرىمىزنى ئېتىراپ قىلساق › ئۇ ساداقه‌تمه‌ن ۋە ئادىل بولۇپ 
› بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى كەچۈرۈم قىلىدۇ ۋە بىزنى بارلىق 
ناھەقچىلىكلەردىن پاكلايدۇ. 1 يوھاننا 1: 9 
چۈنكى رەببىم رەهىم-شهپقه‌ت ۋە رەھىم-شهپقه‌تكه تولغان › سه‌ۋرچان ۋە 
تولىمۇ ئېچىنىشلىق › گۇناھلارنى مه‌غپىرەت قىلىدۇ ۋە ئازاب-ئوقۇبهەت 
ۋاقتىدا قۇتقۇزىدۇ. 2:11 5لا451|©0|ا55 0))غ] 
قوشنىڭىزنىڭ سىزگە قىلغان زىيانلىرىنى مەغپىرەت قىلىڭ › دۇئا قىلغاندا 
گۇناھلىرىڭىزمۇ كەچۈرۈم قىلىنىدۇ. بىر ئادەم يە‌نە بىرىگه ئۆچ بولۇپ › 
رەببىدىن كه‌چۈرۈم سورامدۇ؟ ئۇ ئۆزىگه ئوخشاش ئىنسانغا رەھىم قىلمايدۇ 
ۋە ئۆزىنىڭ گۇناھلىرىدىن كهەچۈرۈم سورامدۇ؟ 

4 5ط5لا)| 565451 ا0)ر)] 

... ئى رەببىم › ئۇلۇغ ياخشىلىقىڭغا ئاساسه‌ن ساڭا قارشى گۇناھ قىلغانلارغا ته‌ۋبه ۋە 
كەچۈرۈم قىلىشنى ۋەدە قىلدىڭ › چەكسىز رەھىمشەپقىتىڭ بىلەن گۇناھكارلارغا تەۋبە قىلدىڭ › 
ئۇلار قۇتقۇزۇلىدۇ ... ماناسنىڭ دۇئالىرى 1: 1 
بىر-بىرىڭلارنى چىن قە‌لبىدىن سۆيۈڭلار. ئه‌گه‌ر بىر ئادەم ساڭا قارشى گۇناھ قىلسا › ئۇنىڭ 
بىلەن تىنچ سۆزلە › روھىڭدا ھىيلە قىلما. ئەگەر ئۇ تەۋبە قىلىپ ئىقرار قىلسا › ئۇنى مەغپىرەت 
قىلغىن. ئه‌گه‌ر ئۇ نومۇسسىز بولۇپ › خاتا ئىشلىرىدا چىڭ تۇرسا › ئۇنى چىن قەلبىدىن 
مەغپىرەت قىلغىن ۋە ئۆچ ئېلىشنى خۇداغا قالدۇرغىن. گاداينىڭ 2: 3 › 8 


